
Núcleo de

Tradutores e

Intérpretes de

Língua de Sinais

T I L S

Empresarial



Empresarial

Núcleo de

Tradutores e

Intérpretes de

Língua de Sinais

T I L S

Interpretação

Interpretar para colaboradores surdos, em integração, 
atendimentos especializados, palestras e reuniões.

Eventos/Palestras/Conferência/Capacitações

Facilitar a compreensão de todos os participantes presentes no 
evento, com objetivo de transmitir os conteúdos para todas as 
pessoas surdas, garantindo a acessibilidade. 

Consultoria

Entender as necessidades da empresa e funcionário para 
esclarecer ambas as partes.

Mentoria

Com orientação e suporte para empresa tornar produtos serviços 
e ambientes mais acessíveis a pessoa com deficiência.
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Consultoria Surda

Avaliação das necessidades, plano de ação personalizado, 
consciência sobre acessibilidade, treinamento, feedback e 
acompanhamento continuo. 

Viagens

Para garantir acessibilidade para pessoas surdas são uma maneira 
importante de promover a inclusão e facilitar a comunicação 
durante viagens.

Treinamento e desenvolvimento

É crucial para garantir a inclusão e a comunicação eficaz com 
colaboradores surdos ou com deficiência auditiva.

Captação de currículos

Podendo desempenhar um papel crucial na captação de 
currículos em processos de recrutamento e seleção ou até 
mesmo auxiliando na elaboração dos currículos.
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Processos seletivos

Facilitando a comunicação entre os candidatos surdos e os 
recrutadores ou entrevistadores.

Integração

Garantir que os colaboradores surdos ou com deficiência auditiva 
tenham acesso igualitário a informações e recursos durante esse 
processo.

Acessibilidade estrutural

Placas de sinalização acessíveis, alertas luminosos, materiais de 
comunicação visual, vídeos interpretados e manuais de 
treinamento em Libras. Isso garante que os funcionários surdos 
tenham acesso às mesmas informações que os demais colegas 
de trabalho.

Tradução de documentos

Identificar os documentos que precisam ser traduzidos para 
Libras. Isso pode incluir políticas internas, manuais de 
treinamento, procedimentos operacionais, materiais de 
segurança, entre outros.



Empresarial

Núcleo de

Tradutores e

Intérpretes de

Língua de Sinais

T I L S

Mediação cultural

A mediação cultural em Libras nas empresas é essencial para 
garantir um ambiente de trabalho inclusivo e acessível para 
funcionários surdos.

Cursos personalizados

O curso pode ser oferecido em diferentes formatos, como aulas 
presenciais, aulas online, ao vivo ou módulos de aprendizado 
autodirigido. A escolha do formato dependerá das necessidades 
da empresa, da disponibilidade dos funcionários e dos recursos 
disponíveis.
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